
PLE PADDLE HOLSTERS - PLE 1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: PLE 1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022435
Mfr. No.: PLE218B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Delivery weight: 0.231kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299166264

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PLE Paddle Holster von
Galco International

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Um die sichere Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich des
Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß funktioniert, um ein versehentliches
Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Ziehen Sie die Waffe nur in einem sicheren Bereich, wo niemand gefährdet wird.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht an Gegenständen hängen bleibt.
Vermeiden Sie es, das Holster bei Aktivitäten zu tragen, bei denen es zu Stößen oder Stürzen kommen
könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das PLE Paddle an Ihrem Gürtel, indem Sie das Paddle einfach auf den Gürtel
schieben.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:

Um die Waffe zu ziehen, drücken Sie den Daumen auf den DaumenbremsRiemen und ziehen Sie die
Waffe vorsichtig heraus.
Achten Sie darauf, dass die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Nach dem Gebrauch setzen Sie die Waffe sicher zurück ins Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die
entsprechenden Stellen in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und die ordnungsgemäße Verwendung des Holsters von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um Unfälle zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.
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PLE Paddle Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster for your 1911 firearm. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (1911).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Store your holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Use the thumb break retention strap to secure your firearm safely in the holster.
Always ensure that the holster is properly attached to your belt before carrying your firearm.
Avoid drawing your firearm unless absolutely necessary. Practice drawing in a safe environment.
Be aware of your surroundings when drawing your firearm from the holster.
If you experience difficulty drawing your firearm, do not force it. Check for obstructions or holster fit.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the paddle portion of the holster onto your belt.
Ensure that the paddle is positioned securely against your body for maximum stability.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Using the Holster:

Place your firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the thumb break retention strap over the firearm, ensuring a snug fit.
To draw your firearm, release the thumb break strap and pull the firearm straight out from the holster.

Removing the Holster:

To remove the holster, simply slide the paddle off your belt.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of your holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PLE Paddle Holster, please consult the manufacturer or authorized
dealer. Ensure that you have your product information ready for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your PLE Paddle Holster. Always prioritize
safety and compliance with local laws. Thank you for your attention and responsible use.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el PLE
Paddle Holster Galco International

Introducción
Gracias por elegir la funda PLE Paddle de Galco International para su arma 1911 de 3 1/2". Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lea
atentamente esta información antes de utilizar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Usa la funda solo para su propósito previsto: el transporte seguro de un arma de fuego.
Evita el uso de la funda si presenta algún defecto o daño visible.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la correa de retención: Asegúrate de que la correa de retención esté bien ajustada antes de usar la
funda. Esto previene el desenfunde accidental.
Desenfunde rápido: Practica el desenfunde rápido en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con
el mecanismo de la funda.
Ajuste del cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que la funda esté
correctamente asegurada al cinturón para evitar caídas o deslizamientos.
Uso adecuado: No uses la funda para transportar otros objetos que no sean un arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en la parte lateral de tu cadera, asegurándote de que esté orientada correctamente
para un acceso rápido.
Ajusta el mecanismo de bloqueo de cinturón para asegurar que la funda esté firmemente sujeta.

Uso de la Correa de Retención:

Asegúrate de que la correa de retención esté en su lugar antes de llevar la funda.
Para desenfundar, retira la correa de retención utilizando el pulgar y saca el arma de la funda en un
movimiento fluido.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño suave y seco para mantenerla en buenas condiciones.
No expongas la funda a productos químicos agresivos o ambientes extremos.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Considera reciclar los materiales
si es posible, o consulta con un centro de eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, busca información de
contacto en el sitio web del fabricante o en el manual del producto.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Si encuentras un producto que consideras inseguro,
repórtalo a las autoridades competentes y verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la
UE.
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Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle Galco International pour votre arme de poing 1911. Ce guide de sécurité
est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de votre holster,
tout en respectant les réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce manuel pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez suivre ces lignes directrices :

Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant de l'utiliser.
Stockez toujours votre arme dans un endroit sûr et hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais votre arme chargée lorsque vous ne l'utilisez pas.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter d'éventuels signes d'usure.
Ne modifiez pas le holster de manière non autorisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez le holster PLE Paddle, gardez à l'esprit les précautions suivantes :

Assurezvous que la sangle de rétention est correctement engagée avant de transporter votre arme.
Évitez de tirer votre arme du holster dans des espaces restreints ou encombrés.
Ne pointez jamais votre arme vers vous ou vers d'autres personnes lorsque vous la retirez du holster.
Utilisez toujours le holster dans un environnement approprié et sûr.
Si vous ressentez une résistance lors du retrait de votre arme, vérifiez que la sangle de rétention est
correctement positionnée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour installer et utiliser votre holster PLE Paddle, suivez ces étapes simples :

Installation :

Positionnez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Assurezvous que la sangle de rétention est orientée vers l'extérieur pour un accès facile.
Vérifiez que le holster est sécurisé et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation :

Pour retirer votre arme, utilisez votre pouce pour déverrouiller la sangle de rétention.
Tirez doucement votre arme du holster, en veillant à garder le canon pointé vers le bas.
Pour replacer votre arme, insérezla lentement dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en
place.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous devez éliminer votre holster PLE Paddle, suivez ces recommandations :

Ne jetez pas le holster dans des déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si possible, recyclez les matériaux conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster PLE Paddle, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter le point de contact approprié dans votre région.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors
de l'utilisation de votre holster PLE Paddle Galco International. Merci de votre attention.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina PLE Paddle Galco International per 1911 3 1/2" Nero Mano Destra. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto della tua fondina.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo per l'arma specificata (1911 3 1/2").
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danneggiamento o se non funziona correttamente.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali relativi al trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Cinghia di Ritenzione: Assicurati che la cinghia di ritenzione sia sempre in posizione corretta per garantire la
sicurezza dell'arma.
Estrazione Rapida: Pratica l'estrazione dell'arma dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
meccanismo di estrazione.
Mano Destra: Questa fondina è progettata per l'uso con la mano destra. Assicurati di utilizzarla correttamente
per evitare incidenti.
Cinture: Utilizza solo cinture fino a 1 3/4" di larghezza per garantire una vestibilità sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina sulla cintura all'altezza desiderata.
Assicurati che il paddle sia ben inserito tra la cintura e i pantaloni.
Controlla che la fondina sia stabile e non si muova durante il movimento.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Controlla la cinghia di ritenzione per assicurarti che sia in posizione corretta.
Quando è necessario estrarre l'arma, afferra saldamente la fondina e utilizza il meccanismo di
estrazione per rimuovere l'arma in modo sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Verifica le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle e materiali plastici.
Non gettare la fondina nell'ambiente; considera il riciclo quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il servizio clienti di Galco International. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
La sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e
responsabile della tua fondina PLE Paddle Galco International. Ricorda di rimanere sempre informato sui richiami dei
prodotti e di segnalare eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti. Grazie per la tua attenzione e per aver
scelto Galco International.
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PLE PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PLE Paddle Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen hävittämisestä. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa maassasi ja että se täyttää paikalliset
turvallisuusvaatimukset.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Vaurioitunut tuote voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos sen toimintakyky on heikentynyt.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytölle
Käytä vain tuotteen kanssa yhteensopivia vöitä, joiden leveys on enintään 1 3/4".
Varmista, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Testaa kiinnitys ennen laukaisua.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai keskittymiskyky on heikentynyt.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että käytät tuotetta turvallisessa paikassa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta PLE Paddle Holster vyösi päälle.
Varmista, että pidike on oikein suunnattu ja että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on helppo irrottaa, mutta pysyy tukevasti paikallaan käytön aikana.

Käyttö:

Varmista, että käsittelet tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja numero valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että PLE
Paddle Holster tarjoaa sinulle turvallisen ja luotettavan käyttökokemuksen.


